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Estimado amigo: 

Este año ha sido una travesía increíble. Desde 
mi primer día como su Asambleísta, he estado 
trabajando incansablemente para abordar 
asuntos sobre la calidad de vida, auspiciar 
legislación significativa, y ser una gran defensora 
para usted en El Bronx, al igual que en Albany. 
La Sesión Legislativa 2019 fue la más progresista 
en la historia de nuestro estado y me entusiasma 
haber sido parte de ella. 

Este noticiario le servirá como un “resumen 
del año” de nuestros logros más destacados. 
Espero que usted esté orgulloso de los éxitos 
que he obtenido como su funcionaria pública, 
y espero ansiosamente servir otro año como su 
representante.

Karinés Reyes, RN
Miembro de la Asamblea
Distrito 87

P.D.: Asegúrese de seguirme en Facebook: www.
facebook.com/KarinesReyes87 y en Twitter: 
@KarinesReyes87 para que vea cuán arduamente 
estoy trabajando para USTED.

Dear Neighbor, 

This year has been an incredible journey. From 
my first day as your Assemblywoman, I have 
been working tirelessly to address quality of life 
issues, sponsor meaningful legislation, and be 
a strong advocate for you in the Bronx, as well 
as in Albany. The 2019 legislative session was 
the most progressive in our state’s history, and 
I am elated to have been a part of it. 

This newsletter will serve as a “year in review” 
of our most notable accomplishments. I hope you 
are proud of the success I have achieved as your 
public servant, and I look forward to another year 
as your representative.

Karines Reyes, RN
Member of Assembly
District 87

P.S.: Be sure to follow me on Facebook at 
www.facebook.com/KarinesReyes87 and on 
Twitter @KarinesReyes87 to see how hard I 
am working for YOU.

Demanding Transit Accessibility
This summer, I launched a petition calling on the Metropolitan 
Transportation Authority (MTA) to add Parkchester train station to 
the list of stations set to receive an elevator in the 2020-2024 Capital 
Plan. The petition amassed a total of over 1000 signatures. 

Joining forces with State Senator Luis Sepúlveda, we put pressure 
on the MTA and the Governor’s office to add Parkchester, the third 
busiest Bronx station, to the Capital Plan. I am ecstatic to announce 
that we were victorious in our efforts. Parkchester will have an 
elevator installed within the next 5 years!

Exigiendo Accesibilidad al Transporte 
Este verano, puse en marcha una petición solicitándole a la Autoridad 
Metropolitana de Transporte (MTA, por sus siglas en inglés) que añada la estación de trenes de Parkchester a la lista de estaciones 
programadas para recibir un ascensor en el Plan de Capital 2020-2024. La petición acumuló un total de más de 1,000 firmas.

Al unir fuerzas con el senador estatal Luis Sepúlveda, presionamos a la MTA y a la oficina del Gobernador para que añadieran 
a Parkchester, la tercera estación más transitada del Bronx, al Plan de Capital. Me complace anunciar que salimos victoriosos 
en nuestros esfuerzos. ¡En Parkchester se instalará un ascensor dentro de los próximos 5 años!

Reyes and Sepulveda hold press conference urging MTA to 
make Parkchester Station ADA accessible.
Reyes y Sepúlveda celebran una conferencia de prensa 
exhortando a la MTA a hacer la estación de Parkchester 
accesible acorde a la Ley para Estadounidenses con 
Discapacidades (ADA, por sus siglas en inglés).



Safeguarding Women’s Rights
To further prove my commitment to women’s rights, Senator Alessandra Biaggi and I have introduced a bill to establish 
an abortion access fund so that New Yorkers can make charitable contributions directly through their state income tax 
filings to support low-income women that need to be referred to family planning services. This access fund is necessary 
to make up for the cut to the federal Title X Family Planning Program by the federal administration, which provides 
family planning grants to several reproductive health clinics in our state and throughout the country. 

Salvaguardando los Derechos de la Mujer
Para demostrar aún más mi compromiso a los derechos de la mujer, la senadora Alessandra Biaggi y yo hemos presentado 
un proyecto de ley para establecer un fondo de acceso al aborto, para que los neoyorquinos puedan hacer contribuciones 
caritativas directamente a través de sus declaraciones de impuestos estatales, para apoyar a las mujeres de bajos ingresos 
que necesitan ser referidas a los servicios de planificación familiar. Este fondo de acceso es necesario para compensar la 
reducción al Programa Federal de Planificación familiar del Título X por parte de la administración federal, que provee 
subsidios para la planificación familiar a varias clínicas de salud reproductiva en nuestro estado y en todo el país.

Delivering Housing Resources
Adequate housing is becoming scarcer every day. New Yorkers are having difficulty meeting their basic needs, especially 
with exorbitantly soaring rents. Being a sitting member of the Assembly’s Housing Committee, I understand these challenges 
intimately. This is why I decided to bring two housing resource fairs to my district. Our resource fairs included representatives 
from various New York City agencies, like NYC’s Dept. of Housing Preservation and Development, which provided information 
on how to apply for new housing, translation services for non-native English speakers, and on-site housing court consultations. 

Funding Non-Profit 
Programs 

●I was able to secure state funding for 
10 different nonprofits throughout the 
district. In 2019, I was able to disperse 
a total of $125,000 to the following 
organizations:

•	 NYC Dept. of Education,
•	 The New York Public Library 

(Castle Hill, Parkchester, and 
West Farms branches),

•	 Castle Hill Little League,
•	 Bronx River Art Center,
•	 Volunteers of America,
•	 Parkchester RAIN, and
•	 the NYPD 43rd Precinct 

Explorers.

I nominated these organizations because 
they serve our most vulnerable popula-
tions. Investing in services for the youth, 
veterans, and senior citizens is necessary 
to maintaining the fabric of our community. 

Purveyor of the Arts and Culture 
Many do not know that I am a visual artist, therefore I am devoted to 
creating creative spaces for my constituents. As art and music curricula are 
whittled from school budgets, I firmly believe there must be a significant 
endowment to cultural programs.  

With Council Member Rafael Salamanca, Jr., we were able to host our first 
annual Summer Arts Night in the West Farms section of our districts. The 
Arts Night was a celebration of Bronx culture featuring hip hop musicians, 
spoken word artists, break dancers, and much more. The event was vibrant 
and lively, and set a precedent for next year’s to be bigger and better!

Continued on page 3

Proveyendo Recursos de Vivienda 
Cada día, la vivienda adecuada es cada vez más escasa. Los neoyorquinos están teniendo dificultades para cumplir con sus 
necesidades básicas, especialmente con los exorbitantes precios de alquiler. Siendo una miembro del Comité de Vivienda de 
la Asamblea, entiendo estos retos profundamente. Por tal razón, decidí traer dos ferias de recursos de vivienda a mi distrito. 
Nuestras ferias de recursos incluyeron representantes de varias agencias de la ciudad de Nueva York, como el Departamento 
de Preservación y Desarrollo de Vivienda de la Ciudad de Nueva York, que proveyó información sobre cómo solicitar 
vivienda nueva, servicios de traducción para hablantes no nativos de inglés y allí mismo se realizaron consultas relacionadas 
al Tribunal de Vivienda.

Financiamiento para Programas Sin 
Fines de Lucro 

●Logré asegurar financiamiento estatal 
para 10 diferentes organizaciones sin 
fines de lucro de todo el distrito. En 
el 2019, logré dispersar un total de 
$125,000 a las siguientes organizaciones:

•	 Departamento de Educación de la 
Ciudad de Nueva York,

•	 Biblioteca Pública de Nueva 
York (sucursales de Castle Hill, 
Parkchester y West Farms),

•	 Ligas Menores de Castle Hill,
•	 Centro de Artes del Bronx River,
•	 Voluntarios de América,
•	 Parkchester RAIN y
•	 Exploradores del Precinto 43 del Departamento de Policía de la 

Ciudad de Nueva York, (NYPD, por sus siglas en inglés).

Nominé a estas organizaciones porque sirven a nuestras poblaciones más 
vulnerables. Es necesario invertir en servicios para jóvenes, veteranos 
y adultos de edad avanzada para mantener el tejido social de nuestra 
comunidad.

Reyes awards $45k to NYPL branches 
throughout District 87.
Reyes otorga $45K a sucursales de la 
Biblioteca Pública de Nueva York en 
todo el Distrito 87.

Reyes and Salamanca host Summer Arts Night, 
teaching children the value of The Bronx’s art, 
music and culture.
Reyes y Salamanca auspiciaron la Noche de las 
Artes de Verano, enseñándoles a los niños el valor 
del arte, la música y la cultura de El Bronx.



43rd Precinct/Precinto 43 First Wednesday of the month/Primer miércoles del mes (718) 542-6325*

45th Precinct/Precinto 45 First Thursday of every month/Primer jueves del mes (718) 822-5449*

48th Precinct/Precinto 48 Last Tuesday of every month/Último martes del mes (718) 299-4522*

49th Precinct/Precinto 49 Last Tuesday of every month/Último martes del mes (718) 918-2025*

Continued from page 2

Proveedora de las Artes y la Cultura 
Muchas personas no saben que soy una artista visual; por lo tanto, me dedico a crear espacios creativos para mis consti-
tuyentes. A medida que los currículos de arte y música se reducen de los presupuestos escolares, considero firmemente 
que debe haber una significativa donación para los programas culturales.

Con el concejal Rafael Salamanca, Jr., logramos organizar nuestra primera Noche Anual de las Artes de Verano en la 
sección de West Farms de nuestros distritos. La Noche de las Artes fue una celebración de la cultura del Bronx con 
músicos de hip hop, artistas declamadores, bailarines de break dance y mucho más. ¡El evento estuvo muy dinámico y 
animado, y estableció un precedente para que el próximo año sea mucho más grande y mejor!

Honoring Hispanic Heritage
During Hispanic Heritage Month, I had the distinguished honor to celebrate 
the exceptional leadership of retiring Congress Member, Representative Jose 
E. Serrano. Rep. Serrano will step down from his position next year due to his 
declining health. It was very emotional for me to be able to show gratitude to 
a man who has been a fighter for the South Bronx for nearly 50 years. 

Alongside Rep. Serrano were four remarkable Hispanic leaders from the labor 
and educational communities: Jose Candelario, a former 1199 Healthcare 
Advocate; Camille Rivera, partner at New Deal Strategies; David Cintron, 
Principal of PS 214 The Lorraine Hansberry School; and Venus Colon-Wil-
liams, Member-at-Large of CWA 1180. 

Honrando la Herencia Hispana
Durante el Mes de la Herencia Hispana, tuve el distinguido honor de celebrar el excepcional liderazgo del congresista a 
retirarse, el representante José E. Serrano. El Rep. Serrano cesará de sus funciones el próximo año debido a problemas de salud. 
Fue muy emotivo para mí poder demostrarle mi gratitud a un hombre que ha luchado por el sur del Bronx por casi 50 años. 

Junto al Rep. Serrano se encontraban cuatro extraordinarios líderes hispanos del ámbito laboral y educativo: José Candelario, 
ex defensor de 1199 Healthcare; Camille Rivera, socia de New Deal Strategies; David Cintrón, director de la PS 214 Escuela 
Lorraine Hansberry; y Venus Colón-Williams, miembro general del Sindicato de Trabajadores de Comunicaciones de Estados 
Unidos 1180 (CWA, por sus siglas en inglés). 

Community Board 6
Junta Comunitaria 6

Second Wednesday of the month/Segundo miércoles del mes (718) 579-6990

Community Board 9
Junta Comunitaria 9

Third Thursday of every month/Tercer jueves del mes (718) 823-3034

Community Board 10
Junta Comunitaria 10

Third Thursday of every month/Tercer jueves del mes (718) 892-1161

Community Board 11
Junta Comunitaria 11

Fourth Thursday of every month/Cuarto jueves del mes (718) 892-6262

COMMUNITY BOARDS:
The general board meetings are held monthly. For more in-
formation, contact my office at (718) 931-2620, or your local 
community board.

JUNTAS COMUNITARIAS:
Las reuniones de la junta general se celebran mensualmente. 
Para más información, comuníquese con la oficina, llamando 
al (718) 931-2620 o con su junta comunitaria local.

Civic Engagement Corner / La Esquina del Compromiso Cívico

Each NYPD precinct has a citizens’ council that holds month-
ly meetings on public safety and NYPD community relations. 
Anyone can join and have their concerns addressed.
Precinct council meetings are held monthly. For more infor-
mation, contact my office at (718) 931-2620, or your local 
police precinct. 

Cada precinto del NYPD tiene un concilio de ciudadanos que 
celebran reuniones mensualmente sobre la seguridad pública 
y las relaciones comunitarias del NYPD. Cualquier persona 
puede unirse para que se aborden sus inquietudes.
Las reuniones de los concilios de los precintos se celebran 
mensualmente.

Precinct Councils / Concilios De Los Precintos

* Numbers listed for the community affairs divisions of each precinct 
* Para más información, comuníquese con la oficina llamando al (718) 931-2620, o con su precinto de policía local.

Reyes honors Rep. Jose Serrano and community 
leaders in Hispanic Heritage Month celebration.
Reyes rinde homenaje al representante José Serrano 
y a líderes comunitarios durante la celebración del 
Mes de la Herencia Hispana.
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Standing Up for First Responders
On 9/11/2019, Governor Cuomo signed my 9/11 Cancer Lookback Bill into law 
on the 18th anniversary of the September 11th attacks. The bill allows retired 
FDNY first responders to be able to claim enhanced disability benefits if they are 
diagnosed with 9/11 related cancers. While the federal government was deciding 
whether or not to fully fund the Victim Compensation Fund, I made it my duty as 
a New Yorker and healthcare professional to take care of New York’s Bravest who 
answered the call of duty. 

Advocating for a  
Healthier NY

Whether it is urging for safe staffing 
ratios of nurses and ancillary staff or 
a single payer healthcare system, I 
am a strong advocate for a healthier 
New York. 

As a registered nurse, my colleagues 
value my opinion when it comes to health-
related policy. Having expert knowledge 
on the intricacies of our healthcare system 
allows me to be a better legislator. That is 
why I was instrumental in getting the first 
government-sponsored safe-staffing study 
funded in the state budget. Also, I passed 
Assembly bill #8053, which extends 
the life of the Child Health Insurance 
Program, covering hundreds of uninsured 
children in our state.

Defendiendo a los Socorristas 
El 9 de septiembre de 2019, el gobernador Cuomo firmó en ley mi proyecto de 
ley Retroactivo para el Cáncer del 9/11en el 18.o aniversario de los ataques del 
11 de septiembre. El proyecto de ley les permite a los socorristas retirados del 
Departamento de Bomberos de la Ciudad de Nueva York (FDNY, por sus siglas en inglés) poder reclamar beneficios por 
discapacidad mejorados si son diagnosticados con un tipo de cáncer relacionado al 9/11. Mientras el gobierno federal decidía 
si financiaba completamente o no el Fondo de Compensación para Víctimas, como neoyorquina y como una profesional del 
cuidado de la salud me responsabilicé de encargarme de los más valientes de Nueva York que respondieron al llamado del deber. 

Abogando por 
un Nueva York 
Más Saludable 

Ya sea exigiendo un índice 
de personal adecuado de en-
fermeros y personal auxiliar, 
o un sistema de salud de pa-
gador único, soy una firme 
defensora de un Nueva York 
más saludable.

Como enfermera registrada, 
mis colegas valoran mi opi-
nión cuando se trata de políticas relacionadas a la salud. Tener un conocimiento 
experto sobre las complejidades de nuestro sistema de salud me permite ser una 
mejor legisladora. Por tal razón, fui una pieza instrumental en obtener que se 
realizara el primer estudio sobre el personal seguro auspiciado por el gobierno 
y financiado en el presupuesto estatal. Además, aprobé el proyecto de ley de la 
Asamblea # 8053, que extiende la duración del Programa de Seguro de Salud 
Infantil, que cubre a cientos de niños sin seguro en nuestro estado.

Reyes rallies with NYS nurses in support of safe 
staffing ratios.
Reyes se manifiesta junto a los enfermeros del 
estado de Nueva York en apoyo a los índices de 
personal adecuado.

Reyes and Pheffer Amato commemorate the 
signing of their 9/11 Heroes bills into law.
Reyes y Pheffer Amato conmemoran la 
firmación en ley de sus proyectos sobre los 
Héroes del 9/11.
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